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In this new editfon the English text will be found apposite the
Danish transiation, [t is possible that Percy Bysshe Shelley's
friends in both lands will appreciate some pages of him even
in this form.

The bible of youth will be jound in this centuryold but ever
new poem of “The Semsitive Plant”, of the unfolding of
flowers, of their joy in this exquisite garden and how ane by
one they fade away as their goddess deparis,

The rendering of this poem into Danish took place years
age to show a intraiable people in Denmark and in Copen-
hagen that lyrical poeiry is a task af care and of fidelity and
of well divected thought in tune with fs subject,

This transiation would have been exceedingly difficulf were
if not so delightful and thereby so easy to follow the text line
fer line and verse for verse,

Trouble means nothing when undertaken for a bible, T only
hoge that others may have the same delight in “The Sensitive
Plant” as I had in the work, — 5cC
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